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Kuvaus 

AQVA PURE2 toimii poistamalla epäpuhtaudet vedestä molekyylitasolla. Vedenpuhdistin on tarkoitettu 
juomakelpoisen veden valmistukseen. Se puhdistaa veden mekaanisista lisistä, kolloidihiukkasista, 
orgaanisista ja epäorgaanisista epäpuhtauksista, bakteereista ja viruksista. Vedenpuhdistin poistaa huonon 
maun ja hajun sekä vähentää veden väriä. Sitä voidaan käyttää kunnan käsittelemän veden tai paikallisesta 
lähteestä peräisin olevan veden (esim. luonnonlähde, kaivo jne.) puhdistamiseen. 

Vedenpuhdistimen toiminta perustuu käänteiseen osmoosiin: ulkoisen paineen alaisena osmoottisen 
paineen ylittyessä vesimolekyylit kulkevat puoliläpäisevän kalvon läpi, kun taas haitallisten aineiden 
molekyylit sekä bakteerit ja virukset eivät läpäise kalvoa ja poistuvat järjestelmästä. 

Tuote <on helppo asentaa. Käytä LVI- tai putkiasennusliikkeen palveluita sen liittämiseen vesijohtoverkkoon 
ja käyttöönottamiseen. 

 

 

 

Käänteisosmoosin toimintaperiaate 

 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

  

 

 

 
 

 

 

Paineistettu 
syöttövesi 

Huuhteluvesi/ 
epäpuhtaudet 

Vesimolekyylit/ 
puhdas vesi 



  
  

Tekniset tiedot 
- Suositeltu syöttöveden pH-arvo 6,5 – 8,5 

- Suositeltu syöttöveden TDS-arvo alle 1500 mg/l (sähkönjohtavuutena noin 2350 µs/cm) 

- Suositeltu syöttöveden kovuus alle 500 mg/l 

- Suositeltu syöttöveden klooripitoisuus alle 0,5 mg/l 

- Suositeltu syöttöveden rautapitoisuus alle 500 µg/l (jos korkeampi, suositellaan esisuodatusta) 

- Suositeltu syöttöveden mangaanipitoisuus alle 100 µg/l (jos korkeampi, suositellaan esisuodatusta) 

- Syöttöpaine 2 – 6 bar, jos paine on alle 3 bar voi puhtaan veden tuotto olla hidasta. 

- Kalvopainesäiliön paine (kytkemättömänä) 0,4 – 0,6 bar. 

- Suositeltu syöttöveden lämpötila +4…+35 °C 

- Syöttöveden liittimen kierteet ½ tuumaa, ulkoinen ja sisäinen 

- Suodatusyksikön mitat: leveys 380 mm, korkeus 450 mm, syvyys 140 mm 

- Kalvopainesäiliön korkeus 430 mm ja halkaisija 270 mm 

- Kalvopainesäiliön puhdasvesitilavuus 8 - 10 litraa, syöttöpaineen mukaan 

- Puhdistetun veden tuottonopeus noin 3 desilitraa minuutissa. Verkoston vedenpaineella on vaikutusta. 
Mitä suurempi paine, sitä suurempi tuottonopeus. Myös veden suolapitoisuudella (kloridi) ja 
sähkönjohtavuudella on vaikutusta tuottonopeuteen. Mitä suurempi suolapitoisuus tai 
sähkönjohtavuus, sitä pienempi tuottonopeus suhteessa paineeseen.  

 
 

Pakkauksen sisältämät komponentit 

  

   

1. Osmoosiyksikkö 2. Vesitankki 3. Osmoosikalvo 4.Puhdasvesihana 5. Koteloavain 

 

 

  

 

6. Letkua 7. Vesitankin sulku 8. Liittimiä 9. Syöttöventtiili  
 

  



  
  

Asennusohjeet 

1. Laitteen kytkentä- ja toimintaperiaatekaavio 

 

 

2. Lukitussokan käyttö ja letkujen liittäminen 

Vedä lukitussokka (2) irti liittimestä (1). Työnnä putki (3) liittimeen. Se uppoaa noin 15mm syvyyteen. Vedä 
putkea hieman ulospäin ja laita lukituspidike (2) takaisin. Varmista vetämällä, että putki (3) pysyy kiinni: älä 
vedä yli 8 kgf voimalla. Voitte muuttaa letkujen pituutta, leikkaamalla terävällä mattoveitsellä haluamanne 
pituuden. Leikkaaminen tehdään tasoa vasten ja suoraan. 

 

Letkun tai tulpan irrottaminen (4),                                                          

Letkun poistoavain (4) ei kuulu toimitukseen, voitte  

                    Letkun tai tulpan kiinnittäminen   käyttää pientä ruuvimeisseliä tai painaa sormenpäällä. 

 

 

 

 

 



  
  

 

3. Suodattimien asentaminen paikoilleen (laitteen rakenne voi poiketa kuvista) 
 
Osmoosikalvo: Avaa suodatinpakkaus saksilla leikkaamalla päästä, jossa suodattimen keskiputkessa on 
kaksi kumitiivistettä. Työnnä suodatin sisään suodatinkoteloon koskematta siihen paljain käsin. Kierrä 
kotelon korkki käsin tiukalle loppuun asti. Liitä letku ja lukitussokka paikoilleen. Huomaa, että 
osmoosikalvon keskiputken kumitiivisteet uppoavat kotelon pohjassa olevaan vastimin putken sisään. 
Tämä voi vaatia hieman painamista käsin. Osmoosikalvoa voi painaa sisään päin keskiputkesta. Vanhan 
osmoosikalvon voi hävittää polttokelpoisen sekajätteen mukana. 
 
Esisuodattimet: Uudesta laitteesta suodatinkotelot aukeavat käsin kiertämällä, mutta jos laite on ollut 
käytössä niin voi olla, että on tarpeen käyttää koteloavainta apuna. Sulje kotelot käsin kiertämällä ja tee 
loppukiristäminen koteloavaimella.  
Esisuodattimia on kaksi. Edestäpäin katsottuna vasemmanpuoleinen on aina valkoinen 
polypropyleenirulla (hienosuodatin) ja oikeanpuoleinen on oletusarvoisesti aktiivihiili, mutta veden 
laadusta riippuen tätä suodatinta voidaan vaihtaa tarpeen mukaan, esimerkiksi 
rautamangaanisuodattimeen tai rikkivetysuodattimeen, mikäli halutaan esisuodattaa vettä jonkin tietyn 
epäpuhtauden osalta. Tämä voi pidentää osmoosikalvon elinkaarta, mutta suodatetun veden laatuun se 
ei vaikuta. Veden laatu pysyy aina erinomaisena osmoosipuhdistuksen jälkeen. Vanhat patruunat voidaan 
hävittää polttokelpoisen sekajätteen mukana. 
 
 

 
 
Jälkisuodattimet: Aktiivihiili ja mineralisointi. Mineralisointi lisää veteen pienen määrän kalsiumia ja 
magnesiumia, aktiivihiili toimii yleisjälkisuodattimena. Nämä suodattimet vaihdetaan kokonaisina 
patruunoina. Suodattimia ei saa auki. Suodattimet irrotetaan ja kiinnitetään letkuliittimestä. Huomaa 
virtaussuunta ja suodattimen asento ennen vanhojen suodattimien irrottamista. Vanhat patruunat 
voidaan hävittää polttokelpoisen sekajätteen mukana. 

  



  
  

Yleiskuva AQVA PURE käänteisosmoosilaitteesta ja suodattimien sijoittelusta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



  
  

4. Puhdasvesihanan asentaminen 

- Poraa altaaseen (pöytään) 12 mm kokoinen reikä. Huomioi, että tason alla tulee olla riittävästi tilaa 
sormimutterille ja sen kiristämiseen. 

- Asenna hanan komponentit kuvan mukaisessa järjestyksessä.  

- Kiristä letkuliitin käsin ja tee loppukiristys työkalulla. Huomaa, että liitin on muovia, jolloin liiallinen 
kiristäminen voi rikkoa sen. Liittimen välissä on o-rengastiiviste, jonka tiiviiksi saaminen ei vaadi suurta 
voimaa. 

- Liitä letku letkuliittimeen. 

 

 
  



  
  

5. Viemäriyhteen/satulaliittimen asentaminen 

• Poistovesiputken liitäntä/viemäriyhteen asennus suositellaan asennettavan viemäriputkeen ennen 
poistovesiletkua ja vesilukkoa (poistoputken liitäntä sopii kaikkiin viemäriputkiin, joiden sisäinen 
läpimitta on 40 mm). 

• Viemäröintiputki lähtee takaiskuventtiilistä (Flow 420). 

• Poista suojakalvo tiivisteestä. Liimaa teippitiiviste liitännän sisäpuolelle. Tiivisteessä olevan reiän 
tulisi vastata viemäriyhteessä olevaa reiän kohtaa. 

• Kiinnitä liitin viemäriputkeen ja ruuvaa ruuvit kiinni. Ruuvit tulee kiristää yhtäläisesti, jotta liitännän 
kaksi osaa pysyvät samalla tasolla. 

• Poraa 7 mm kokoinen reikä liitännän liitäntäputken läpi. 

• Aseta muovimutteri JG-putkeen (musta), aseta putki liitäntään ja ruuvaa mutteri kiinni. 

Huomio! Varmista vielä, että liitäntäputki on riittävän syvällä, mutta ei kuitenkaan kiinni viemäriputken 
takaseinässä ja tiukasti kiinni viemäriyhteessä, meluhaittojen ja muiden haittojen välttämiseksi. 

 

 

 

 

 

 

 

6. Syöttövesiyhteen (haaroitin) ja sulkuventtiilin asentaminen 

Syöttövesiyhde suositellaan asentamaan sulkuventtiilin taakse, esimerkiksi astianpesukoneliitännän 
väliin, mikäli astianpesukone käyttää kylmää vettä ja on kytketty kylmävesilinjaan. Toinen vaihtoehto on 
kuvan mukainen asennus kylmävesilinjaan. 

 
 

  



  
  

7. Painevesitankin asentaminen 

- Käytä PTFE- / teflonteippiä tiiveyden varmistamiseen. 

- Painevesitankissa on sisällä kumikalvo, joka mahdollistaa paineistetun veden säilömisen siinä. 
Kumikalvon vastapuolella on ilmanpainetta, joka voi vuosien saatossa vuotaa pois. Ilmanpaineen 
katoamisen voit huomata puhdasvesitilavuuden pienenemisenä. Tässä tapauksessa voit lisätä 
ilmanpainetta säiliön pohjassa olevan venttiilin kautta.  

 

 

 

Käyttöohjeet 

- Varmista kertaalleen vielä, että kaikki letkut menevät niille tarkoitettuihin liitoksiin 

- Varmistakaa, että esisuodatinkotelot on kiristetty paikoilleen 

- Sulje painevesitankin venttiili kääntämällä sen vipu poikittain (closed) letkun lähtösuuntaan 

- Avaa puhdasvesihana 

- Avaa vedensyöttöventtiili 

- Laske vettä noin 20 minuutin ajan lavuaariin. Tänä aikana esisuodattimista poistuu ilma ja vesi voi olla 
väriltään vaaleaa. Tämä on hienoa ilma-/vesiseosta. Tätä vaaleutta voi ilmetä satunnaisesti pari päivää 
käyttöönoton jälkeenkin. 

- Avaa painevesitankin sulkuventtiili 

- Sulje puhdasvesihana 

- Odota noin 1 tunti, jotta painevesitankki täyttyy. 

- Avaa puhdasvesihana ja tyhjennä painevesitankki. Tankki on tyhjä, kun veden virtaama 
puhdasvesihanasta heikkenee selvästi. 

- Toista edellinen kaksi kertaa, jonka jälkeen painevesitankki ja vesikanavat on huuhdeltu. 

- Tarkista ettei missään ilmene vesivuotoja 

- Laite on valmis käyttöön 

  



  
  

Yleistä ja tietoa ylläpidosta 

- Vedensyöttö laitteelle tulee sulkea, kun sitä ei käytetä 

- Esisuodattimet, jälkimineralisointi- ja jälkiaktiivihiilisuodattimet vaihdetaan kerran vuodessa ja 
osmoosikalvo kerran kahdessa vuodessa. Jos veden laatu poikkeaa normaalista, on mahdollista, että 
suodattimet tukkeutuvat nopeammin, jolloin veden tuotto hidastuu. Tällöin suodattimet tulee vaihtaa jo 
aiemmin. 

- Laite tuottaa puhdasta vettä välivesitankkiin noin nopeudella 3 dl minuutissa, kun verkoston syöttöpaine 
on noin 3,5 bar. Mikäli veden kovuus tai esimerkiksi suolapitoisuus on kuitenkin koholla, on mahdollista, 
että laitteen tuotto hidastuu tai jopa pysähtyy. Tällöin verkoston syöttöpaineen korotus voi auttaa.  

- Puhdistetun veden laatua kannattaa seurata säännöllisesti, jolloin voidaan varmistua laitteen 
oikeanlaisesta toiminnasta. 

- Jos laitetta ei käytetä yli 2 viikkoon, on suositeltavaa laskea puhdasvesitankki kaksi kertaa tyhjäksi ja antaa 
täyttyä uudelleen ennen käyttöä. 

- Laite ei saa päästä jäätymään. 

- Jos laite otetaan esim. mökiltä lämpimään talvikauden ajaksi, lasketaan laitteesta vedet ulos, irrotetaan 
letkut ja tulpataan liittimet, käyttäen mukana tulevia värikoodattuja tulppia. Puhdasvesitankin venttiili 
suljetaan, letkut ja hanan voi jättää paikoilleen. 

- Uudelleen keväällä asennettaessa vaihdetaan esisuodattimet uusiin ja suoritetaan käyttöönottovaiheet 
sekä tehdään vesitankin huuhtelu kahteen kertaan. 

- Jos laitteella tehdään puhdasta vettä luonnonvesistöstä esim. järvestä, on suositeltavaa tehdä riittävä 
esisuodatus jo käyttövesipumpulla, vähintään 1 µm tai 5 µm hienosuodattimella. 

- Mikäli laite tuottaa vain huuhtelu- eli rejektivettä, mutta ei puhdasta, on verkoston syöttöpaine 
luultavasti liian alhainen. Tällöin kannattaa tarkistaa, että etenkin pumpun alapaineraja on säädetty. 

Vaihtosuodattimet: 

- Osmoosikalvo, tuotekoodi: AQ060 

- Esisuodattimet, tuotekoodeilla: AQMF5-M ja AQCB-M 

- Jälkimineralisointi, tuotekoodilla: AQ006-PM 

- Jälkiaktiivihiili, tuotekoodilla: AQ006-PC 

Vaihtosuodattimet voitte löytää verkkokaupastamme valikoiden kautta tai käyttämällä pikahakukenttää 
tuotekoodeilla. 

  



  
  

Vedenpuhdistustuotteiden ja vesianalyysien toimitus- ja 
takuuehdot 

Näiden ja toimitus- ja takuuehtojen myöntäjä on AQVA Finland Oy (y-tunnus 2351337-8), jatkossa myyjä. 

AQVA Finland Oy 

Voimassa 1.1.2020 alkaen 

Sopimuksen ennalta toimittaminen. Nämä sopimus- ja takuuehdot ovat olleet ostajalla halutessaan 
käytettävissä jo ennen toimitussopimuksen hyväksymistä tai tilauksen tekemistä. 

Muistutukset toimituksesta, toimitussisällöstä, käyttöohjeista tai tämän sopimuksen sisällöstä on tehtävä 
neljäntoista (14) vuorokauden sisällä tavaran vastaanottamisesta. Kuljetusvaurioista on ilmoitettava 
välittömästi, kuitenkin mainitun neljäntoista vuorokauden kuluessa. 

Yksittäisen kuluttajan eli ostajan ja myyjän välisissä riitaisuuksissa kuluttajaa suojaa aina voimassa oleva 
kuluttajansuojalaki. Suomen lakia noudatetaan poikkeuksetta. 

Toimitus voi perustua: 

a) Tekemäämme kirjalliseen tai suulliseen tarjoukseemme, jonka sekä ostaja että myyjä ovat 
hyväksyneet. Ostaja on katsonut antaneensa tarvittavan määrän lähtötietoja, eikä ole jättänyt 
mitään oleellista tarkoituksellisesti kertomatta. Myyjä on katsonut saaneensa tarvittavan määrän 
lähtötietoja, jotta pystyy lähtöhetkellä hyväksymään tässä kuvatut sopimus- ja takuuehdot. 

b) Ostajan itsenäiseen harkintaan suodatinlaitteen sopivuudesta, esimerkiksi verkkosivujen 
tuotetietojen perusteella, jolloin myyjän vastuun katsotaan olevan rajallinen, suodattimen 
sopivuudesta, toiminnasta tai tehosta. Tällöin mahdolliset suodattimen puhdistustehoon, 
litrariittoisuuteen tai muuhun toimintaan liittyvät ongelmat ratkaistaan tapauskohtaisesti, kuitenkin 
niin että myyjä pyrkii toimimaan hyvän tavan mukaisesti. 

Toimitus. Laitteiden toimituksessa noudatetaan joko kirjallisesti tai suullisesti sovittua aikataulua. Myyjän 
on ilmoitettava ostajalle, mikäli ilmoitettua oletettua toimitusaikaa ei voida noudattaa. Mahdollisuuksien 
mukaan myös syy sekä uusi aikataulu on ilmoitettava ostajalle välittömästi. Ostajalla ei ole oikeutta periä 
viivästyksistä sopimussakkoa, ellei viivästys ole pidempi kuin kaksi (2) kuukautta sovitusta, tämän ajan 
kuluttua ostaja on oikeutettu saamaan viiden prosentin (5 %) kertakorvaussopimussakon toimitusosuuden 
arvosta. Jos myyjä ostajan syyttä ei täytä toimitusvelvollisuuttaan yhden (1) viikon lisäajan puitteissa, ostaja 
voi kirjallisesti purkaa sopimuksen. Ostaja menettää oikeutensa sopimussakkoon, ellei hän esitä 
vaatimustaan sopimussakosta kuuden (6) kuukauden sisällä alun perin sovitusta toimituksesta. 

Myyjä ei ole vastuussa kuljetusyhtiöstä johtuvista toimitusviiveistä. 

Tyypilliset toimitusajat verkkokauppatilauksilla, pois lukien rahdin vaatima aika, ovat tuotteen 
varastotilanteen mukaan kaksi (2) arkipäivää, noin 10 päivää tai enimmillään 1 kk. Verkkokaupan 
tuotesivulla kulloinenkin toimitusaika on ilmoitettuna. Mikäli tuote sisältää useampia osakomponentteja, 
jotka edellyttävät lavarahtia tai ohjelmointia, on toimitusaika tyypillisesti 3—4 arkipäivää. 

Toimitetut laitteet pysyvät myyjän omaisuutena, kunnes ne on täysin maksettu. 



  
  

Takaisinlunastus. Kaupan maksun jälkeen myyjä ei ole velvollinen lunastamaan takaisin laitteita, ellei 
laitteissa havaita myyjästä johtuvaa suoranaista teknistä virhettä tai törkeää huolimattomuutta. 

Halutessaan myyjä voi tapauskohtaisesti takaisinostaa käytetyt tai käyttämättömät laitteet sopivaksi 
katsomallaan hinnalla. 

Vastuu laitteen virheestä. Myyjä sitoutuu jäljempänä mainitun mukaisesti korjaamaan kaikki suunnittelu-, 
raaka-aine- tai valmistusvirheistä aiheutuvat laitteen viat. Jos laitteen käyttörasitus on sovittua suurempi tai 
suurempi kuin sopimusta tehtäessä on edellytetty, lyhenee mainittu aika vastaavasti. Myyjä vastaa 
laitteiden toiminnasta niiden takuuaikana sekä muutoin hyvän tavan mukaisesti oletetun kestoiän 
puitteissa. Myyjä ei vastaa virheistä tai vioista, jotka aiheutuvat laitteiden tai yksittäisten komponenttien 
käyttöohjeiden vastaisesta asennuksesta, käytöstä tai huollosta. 

Myyjän vastuu koskee virheitä, jotka ilmenevät jäljempänä kuvatun ajan kuluessa laitteen toimituksesta 
laskettuna. Lähtökohtana käytetään tarjoushetkellä tai myyntitapahtuman yhteydessä dokumentoitua tai 
oletettua käyttörasitusta. Myyjän vastuu virheistä on voimassa vain alkuperäisessä käyttökohteessaan 
kotimaassa. Erikoisehdoin vastuu virheistä voidaan siirtää toiseen kohteeseen. Tästä on laadittava erillinen 
kirjallinen selvitys. Myyjän vastuu ei kata normaalia kulumista tai huononemista. 

Myyjä ei myöskään ole vastuussa taloudellisista seurannaisvahingoista, esimerkiksi LVI-liikkeen tekemistä 
korjaavista toimenpiteistä, laitteen tai järjestelmän takuukorjauksista tai muista huolloista, ellei siitä ole 
erikseen myyjän kanssa kirjallisesti sovittu. Ensisijaisesti takuunalainen laitekorjaus tehdään myyjän 
toimipisteessä, jolloin laitteen irrottamisesta ja toimittamisesta sekä siitä ja muista mahdollisesti syntyvistä 
ja kustannuksista vastaa ostaja. Tätä vastuurajoitusta ei kuitenkaan sovelleta, jos myyjä on syyllistynyt 
törkeään huolimattomuuteen. 

Rajoitettu järjestelmä- ja puhdistustakuu. Kattaa tilanteet, jossa myyjä on valinnut laitteet annettujen 
lähtötietojen pohjalta, jossa on huomioitu mm. tarvittava vesimäärä, kaivon tyyppi, kiinteistön kulutus- ja 
käyttäjämäärä, mahdollinen vaihtelu veden laadussa (ostajan ilmoitus), annettu kattava vesianalyysi tai 
lähetetyn vesinäytteen laatu. 

Puhdistustakuu koskee vain ja ainoastaan sitä tai niitä parametrejä, jotka kuuluvat annetun tarjouksen 
piiriin. Ostajalla ei ole oikeutta takuunalaisiin vaatimuksiin, jotka perustuvat analysoimattomien yhdisteiden 
puhdistukseen. Esimerkkinä mainittakoon raudanpoistosuodatin, jota ei ole tarkoitettu poistamaan 
radonia. 

Mikäli veden laatu pysyy muuttumattomana, laitteiden järjestelmä- ja puhdistustakuun pituus on yksi (1) 
vuosi. Tänä aikana todetut häiriöt veden laadussa kuuluvat puhdistustakuun piiriin. Puhdistustakuu 
edellyttää käyttöohjeiden mukaisia käyttö-, ylläpito- ja huoltotoimia, sekä tarpeellista ja ajoittaista 
suodattimien vaihtoa. 

Myyjä ei vastaa laatuhäiriöistä, jotka aiheutuvat oleellisista muutoksista veden laadussa, tyypillisesti 
valumavesien päästessä kaivoon, pohjaveden pinnan tason vaihteluista, kaivon pohjasakan imeytymisestä 
järjestelmään, epäpuhtauspitoisuuksien kasvusta kaivon raakavedessä tai jos laitteiden huoltotoimet on 
laiminlyöty. Takuuaikana myyjä voi harkintansa mukaan suorittaa vesien analysoinnin lähetetyistä vesistä 
korvauksetta, mikäli on selkeästi oletettavissa tai osoitettavissa suodattimen tai puhdistusjärjestelmän 
alisuoriutuminen tai toimimattomuus. Ilmainen analysointi rajoittuu kuitenkin vain myyjän tarjoamiin oman 
vesilaboratorion vesianalyysipalveluihin. Myyjä päättää, minkä veden parametrien tutkiminen riittää 
toiminnan tai toimimattomuuden varmistamiseen. Ostaja vastaa vesinäytteiden toimittamisesta 
aiheutuvista kustannuksista. 



  
  

Laitteiden mekaaninen elinikä on normaalisti minimissään kymmenen (10) vuotta. Sopivia varaosia ja 
vaihtokomponentteja käytettäessä elinikä on pidempi. Mahdollisten laitteen sisältämien pumppujen, 
venttiilileiden tai solenoidien takuu on kaksi (2) vuotta, sillä näiden komponenttien elinkaareen vaikuttaa 
käyttöasteen ja veden laadun lisäksi myös mm. esisuodattimien käyttöaste, vaihtoväli ja tyyppi. 

Laitteiden tärkeimmät osat ovat joko suodatin, kalvo tai massa, jotka ovat kulutushyödykkeitä. Jos laitteen 
käyttörasitus on sovittua suurempi kuin sopimusta tehtäessä on edellytetty, tai raakaveden laatu muuttuu 
kausi- tai muiden vaihteluiden vuoksi, lyhenee suodattavan suodattimen, massan tai kalvo-osuuden 
kestoikä. Suodattimen elinkaari, eli litrariittoisuus on teoreettinen ja perustuu sille suunniteltuun 
epäpuhtauden poistamiseen muuten puhtaahkosta vedestä, tietystä pitoisuudesta (mg/l), jolloin käytännön 
olosuhteissa suodattimen riittoisuus voi vaihdella suuresti. 

Mikäli raakavedessä tapahtuu muutoksia, myyjä ei ole vastuussa suodattimen tai suodatinlaitteiston 
toiminnasta tai puhdistuskyvystä. 

Kulloisellakin myyntihetkellä on otettu huomioon voimassa olevat Sosiaali- ja terveysministeriön, 
Säteilyturvakeskuksen ymv. viranomaistahojen antamat sitovat määräykset. Laitteiden valinnassa sekä 
laitteiden mukana annettavissa asennus- ja käyttöohjeissa on huomioitu sen hetkinen paras mahdollinen 
tietämys. Myyjä ei vastaa sellaisista välittömistä tai välillisistä haitoista tai kustannuksista, joita aiheutuu 
laitteiden toimimattomuudesta, puutteellisesta puhdistustehosta tai puutteellisista 
viranomaisohjeistuksista. Terveydelle haitallisten yhdisteiden osalta osoitusvelvollisuus laitteiden 
toimimattomuudesta, pysyvästä viasta tai haitasta on ostajalla. Myyjä vastaa laitteiden toiminnasta 
laitteiden takuuaikana sekä muutoin hyvän tavan mukaisesti oletetun laitteiden kestoiän puitteissa. Myyjän 
toimittaman laitteen tuottaman puhdistetun veden laadun varmistaminen, suodattimen tai laitteiston 
toiminta ja sen seuraaminen vesianalyyseillä, riittävän usein ja tarvittaessa on ostajan vastuulla. 

Ihmiselle haitalliset, näkymättömät ja näkyvät epäpuhtaudet ja niiden puhdistamiseen 
tarkoitetut suodattimet ja laitteistot. Ostaja on suodatinta tai laitteistoa hankkiessaan tietoinen, että 
vaikka myyjä on parhaan tietämyksensä ja tuotteen tekniikan ja ominaisuuksien mukaisesti tehnyt valinnan 
mainittujen epäpuhtauksien poistamiseksi vedestä, on mahdollista, että tekniseen laitteeseen tulee vika, 
jota ei voida huomata visuaalisesti näkemällä, haistamalla tai vedestä maistamalla. Tällaisissa tapauksissa 
myyjä korjaa vian takuun ja laitteen tavallisen käyttöiän puitteissa. Vastuu puhdistetun veden laadun 
seurannasta ja varmistamisesta vesianalyysein on ostajalla. Mikäli havaitaan vikaa tai epäilys 
puhdistustehosta, on ostajan ilmoitettava siitä viipymättä myyjälle ja lakattava käyttämästä suodatinta tai 
laitteistoa. Myyjällä ei ole vastuuta syntyneistä välillisistä kustannuksista, kuten terveystarkastuksista tai 
lääkärikäynneistä. 

Myyjä on vastuussa tekemistään laitevalintavirheistä tai puutteellisesti tulkituista analyysituloksista, joiden 
seurauksena luvattua puhdistustulosta ei voida saavuttaa. Myyjä pyrkii ensisijaisesti saattamaan toimitetun 
laitteiston toimintakuntoon. Ellei myyjä tässä onnistu, laitteet pyritään vaihtamaan erityyppisiin. Lievissä 
puhdistustakuun ylityksissä myyjällä ja ostajalla on mahdollisuus neuvotella hinnan alennuksesta, jonka 
suuruus neuvotellaan aina tapauskohtaisesti. Myyjällä on oikeus kaupan purkuun, jos se katsoo 
lisälaitetoimitusten tai laitteiden kuntoon saattamisen tulevan investointina kohtuuttomaksi. Ostajalla on 
oikeus kaupan purkuun, jos myyjä ei yrityksistään huolimatta voi saattaa laitteita sovittuun käyttökuntoon. 

Myyjä ei ole vastuussa suodattimen tai laitteiston puhdistustehosta tai toiminnasta, mikäli tarjouksen 
tekotilanteessa myyjälle on toimitettu vedenlaatutiedoiltaan vajaa tai puutteellinen vesianalyysi ja ostaja 
on tehnyt hankinnan siitä huolimatta. Esimerkiksi vedessä oleva väri, jonka oletetaan syntyvän raudasta, 
halutaan poistaa, mutta analyysistä puuttuu humus, joka myöhemmin varmistuu pääasialliseksi 
värinaiheuttajaksi. 



  
  

Myyjä ei ole vastuussa suodattimen tai vedenpuhdistuslaitteiston aiheuttamasta vedenlaatumuutoksesta ja 
sen mahdollisista vaikutuksista kiinteistön tekniikkaan. Esimerkiksi, jos rautasuodattimen asentamisen 
jälkeen kiinteistön putkistoihin vuosien ajan kertynyt sakka alkaa liueta tai hiutaloitua irti kertyen 
hanoihin, varaajiin tms. ja aiheuttaa teknisiä vikoja tai jos veden pH-arvo muuttuu 
vaikuttaen metalliputkiin, liittimiin ja muihin metalliosiin. 

Rajoitettu mekaaninen takuu. Laitteiden mekaaninen elinikä on normaalisti minimissään kymmenen (10) 
vuotta. Sopivia varaosia ja vaihtokomponentteja käytettäessä odotettu elinikä on pidempi. 

Myyjä antaa laitekomponenteille rajoitetun takuun seuraavasti: 

Kaikki komponentit yhteisesti. Kaikki suodattimien yksittäiskomponentit ovat tarkoitettu vain ja 
ainoastaan vedensuodatukseen, ellei muuta ole kirjallisesti sovittu. Takuu ei kata vaurioita, jotka aiheutuvat 
lämmönvaihteluista, kuten sulamisesta, jäätymisestä tai kuuman veden pääsystä järjestelmään. Takuu ei 
kata mekaanisista iskuista, yli- tai väärästä kiristämisestä, käyttöpaineen ylityksestä tai muusta 
huolimattomasta tai käyttöohjeen vastaisesta käytöstä aiheutuvia vikoja. Laitteiden rikkoutumisesta 
johtuvat suorat tai epäsuorat tuote-, vesi- tai henkilövahingot korvataan ensisijaisesti ostajan koti- tai 
vastaavasta vakuutuksesta. Mikäli on selkeästi osoitettavissa vahingon aiheutuneen myyjän törkeästä 
laiminlyönnistä, huolimattomuudesta tai laiteviasta, josta myyjän olisi tullut tietää, vahingon korvaa myyjä 
tai vahingot korvataan myyjän vastuuvakuutuksesta. 

Takuu ei koske saostuvien yhdisteiden (kuten rauta, mangaani, kalkki tmv.) kertymisestä aiheutuvia vikoja 
tai häiriöitä. Takuu ei koske käyttöohjeiden vastaisesti käytettyjä laitteita, sähkönjakelusta tai -laadusta 
aiheutuvia vikoja, tulipaloista, sodasta tai luonnonvoimista (kuten salamanisku) aiheutuvia suoria tai 
välillisiä vikoja. 

Sekä myyjällä että ostajalla tai hänen edustajallaan on oikeus antaa lausunto rikkoutumisen syystä. Ellei 
tästä syystä päästä yhteisymmärrykseen, molemmilla osapuolilla on mahdollisuus turvautua erillisiin 
asiantuntijoihin. 

Mekaaninen takuu vioille alihankkijan myyjälle antamien takuuehtojen mukaisesti, takuu tyypillisesti 24 
kuukautta. Tarkastelu tehdään aina osakohtaisesti. 

Ilmoitusvelvollisuus. Vian ilmettyä ostajan on tehtävä vikailmoitus ilman aiheetonta viivästystä ja 
viimeistään kahden (2) viikon kuluessa myyjän vastuuajan päättymisestä. Mikäli on syytä olettaa, että vika 
aiheuttaa lisävahinkoja, ilmoitus on tehtävä heti. Mikäli ostaja ei tee ilmoitusta mainittujen määräaikojen 
kuluessa, hän menettää oikeutensa esittää vaatimuksia vian perusteella. Saatuaan vikailmoituksen, myyjän 
on korjattava vika niin pian kuin tilanne edellyttää. Myyjä vastaa tästä aiheutuvista kustannuksista 
jäljempänä mainitun mukaisesti. 

Vian korjaus. Myyjällä on oikeus päättää, suoritetaanko korjaus myyjän osoittamassa kohteessa, myyjän 
toimitiloissa, tehtaalla tai ostajan luona. Ostajalla ei ole oikeutta myyjää kuulematta teettää korjaustoimia 
valitsemallaan korjausliikkeellä tai asentajalla. Tällaisissa tapauksissa myyjä voi kieltäytyä esitetyistä 
korvauksista. Vähäiset viat tulee ostajan korjata itse. Mainitun kaltaisiksi vähäisiksi vioiksi katsotaan kaikki 
laitteen normaaliin huoltoon verrattavissa olevat vian korjaukset, kuten kellolaitteen vaihto, tulppien 
vaihto, tiivisteiden vaihto, yläsihdin vaihto, automaattiventtiilin vaihto, JG-pikaliitintekniikkaan perustuvien 
letkujen ja liittimien vaihto jne. Kaikissa näissä toimenpiteissä vaaditaan korkeintaan yhtä tai kahta 
perustyökalua kuten ruuviavain. Tällaisissa tapauksissa myyjä täyttää velvollisuutensa lähettämällä ostajalle 
korjatun tai uuden osan. Vialliset osat ovat myyjän omaisuutta. 



  
  

Jos viallisen osan irrotus ja jälleenasennus edellyttää erityistä ammattitaitoa, myyjän on huolehdittava siitä. 
Myyjä vastaa vain myymäänsä laitteeseen kohdistuvista korjaustoimista, ei oheislaitteiden korjauksista. 

Jos ostajan ilmoitettua viasta käy ilmi, ettei laitteessa ole myyjän vastuulla olevaa vikaa, myyjällä on oikeus 
korvaukseen vikailmoituksen hänelle aiheuttamista työ- ja muista kuluista. 

Ellei myyjä tee takuunalaisia korjauksia sovitussa kohtuullisessa ajassa, ostajalla on oikeus kirjallista 
ilmoitusta vastaan teettää tarvittavat korjaukset myyjän kustannuksella edellyttäen, että hän menettelee 
kohtuullisesti. Vaihtoehtoisesti ostaja voi vaatia hinnanalennusta enintään 15 prosenttia kauppahinnasta. 
Vian ollessa olennainen ja vian johtuessa vain ja ainoastaan myyjästä, ostaja voi kirjallisesti ilmoittamalla 
purkaa sopimuksen. Purkaessaan kaupan, ostajalla on oikeus vahingonkorvaukseen, joka on enintään 
kymmenen prosenttia (10 %) kauppasummasta. Tämä summa pitää sisällään laitteen asennuksesta sekä 
muusta mahdollisesta haitasta ja vaivannäöstä aiheutuneet kustannukset. 

Myyjän vastuun päättyminen. Myyjä vastaa laitteiden toiminnasta laitteiden voimassa olevana 
takuuaikana sekä muutoin hyvän tavan mukaisesti oletetun laitteiden kestoiän puitteissa. Myyjä ei 
kuitenkaan vastaa mistään laitteessa esiintyvästä viasta takuun kaltaisesti pitempään kuin kaksi (2) vuotta. 
Myyjä kuitenkin sitoutuu toimittamaan laitteiden varaosia hyvän tavan mukaisesti siten, että oletettu 
laitteiden kestoikä voidaan saavuttaa. 

Käyttö- ja asennusohjeet. Ostaja on tutustunut hankkimansa suodattimen tai suodatinlaitteiston 
ominaisuuksiin sekä käyttö- ja asennusohjeisiin, sekä sen mahdolliseen vedenpuhdistuskapasiteettiin, kuten 
ajalliseen litratuottoon tai maksimivirtaamaan (litraa minuutissa, tunnissa tai vuorokaudessa). Asiakas on 
tietoinen, että edellä mainitut parametrit ovat teoreettisia ja täyttyvät vain säännöllisellä laitehuollolla ja 
tarpeen mukaan tehtävällä suodattimien vaihdolla. Suodattimien riittoisuus ja esimerkiksi laitteiston 
tuottonopeus voi poiketa ilmoitetusta johtuen mahdollisista laatuvaihteluista tai muista veden 
tuntemattomista kokonaisominaisuuksista. Esimerkkeinä mainittakoon suolapitoisuuden, raudan, 
mangaanin tai humuksen vaihtelu, pohjaveden tason muutokset, kulutusmäärien muutokset tai muista 
luonnonilmiöistä johtuvat muutokset veden laadussa. 

Myyjä varaa oikeuden muuttaa tai päivittää ohjeita ilman eri ilmoitusta. 

Ostaja on tutustunut hankkimansa vedensuodattimen tai laitteiston teknisiin ominaisuuksiin. 
Käänteisosmoosilaitteistoissa etenkin huuhteluveden määrän tarpeeseen ja puhtaanveden 
tuottonopeuteen ja -kapasiteettiin ja ottanut ne huomioon hankintapäätöstä tehdessään. 

Ostaja on tietoinen, että vedensuodatin tai laitteisto tulee asentaa tilaan, jossa mahdolliset vesivuodot tai 
roiskeet eivät aiheuta vaurioita tai muuta haittaa. 

VESIANALYYSIT 

Toimittaminen laboratorioon. Mikäli vesianalyysi toimitetaan laboratorioon käyttämällä AQVAn valitsemaa 
kuljetusyhtiötä, on toimitustavaksi valittu sellainen, joka oletusarvoisesti tuo näytteen laboratorioon 
mikrobiologisten analyysien vaatimassa 24 tunnissa. Mikäli kuitenkin näytteen toimitus viivästyy 
kuljetusyhtiön takia, on mahdollista, että mittausepävarmuus näiden epäpuhtaustyyppien osalta kasvaa. 
Tällöin asia käy ilmi analyysilomakkeesta. Viivästymisestä mahdollisesti syntyvää mittausepävarmuutta 
voidaan arvioida analyysin aika- ja kokonaistietojen perusteella. 

AQVA ei vastaa kuljetusyhtiön toiminnasta johtuvista, mahdollisista jäätymis- tai vastaavista vaurioista. 



  
  

Toimitusohjeet ja tapa ovat kuitenkin valittu sellaisiksi, että näyte oletusarvoisesti saapuu laboratorioon 
ajallaan ja analysointikelpoisena. 

Mikäli näyte ei saavu laboratorioon tai viivästyy muun syyn takia merkittävästi, analyysi voidaan asiakkaan 
pyynnöstä tapauskohtaisen harkinnan perusteella uusia kokonaan tai tarpeellisilta osin. AQVA pidättää 
harkintaoikeuden itsellään, pyrkien kuitenkin noudattamaan hyvää toimintatapaa ja ylläpitämään 
asiakassuhdetta. Uusinta-analyysistä mahdollisesti syntyvistä kustannuksista sovitaan asiakkaan kanssa 
tapauskohtaisesti ja harkinnan perusteella. 

AQVAn vesilaboratorio tutkii ainoastaan talousvedeksi tarkoitettuja vesiä, ei esimerkiksi hulevesiä tai 
jätevesiä. Laboratorio myös pidättää itsellään oikeuden hylätä vesinäytteen analysointi osittain tai 
kokonaan, mikäli se katsoo, että näytteen laatu voi vaurioittaa analysointiin käytettyjä laitteita. Tällöin 
asiakkaalle ilmoitetaan tilanteesta. Kokonaan analysoinnista luovuttaessa analyysin hinta, vähennettynä 
toimituskustannuksilla, vähennetään palautettavasta kauppasummasta. 

Mikäli jotain osaa vesianalyysistä ei saada määritettyä, johtuen tunnetusta tai tuntemattomasta veden 
ominaisuudesta, ilmoitetaan siitä asiakkaalle ja pyritään kyseinen analyysin osa analysoimaan korvaavalla 
menetelmällä. Mikäli analysointi ei onnistu tai ei ole mahdollista myöskään korvaavalla menetelmällä, 
pidättää myyjä itsellään oikeuden luopua analysoinnista korvauksetta. 
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Description 

AQVA PURE2 works by removing contaminants from water at molecular level. This water purifier is intended 
for producing potable water. It cleans water from mechanical impurities, colloidal particles, organic and 
inorganic contaminants, bacteria and viruses. PURE 2 also removes bad taste and odor and reduces the 
possible color of water. It may be used for purifying both municipally treated water and water from a local 
source (e.g. natural spring, well water, etc.) 

The functioning of the water purifier is based on reverse osmosis: under external pressure, when the osmotic 
pressure is exceeded, water molecules pass through a semipermeable membrane, while molecules of 
harmful substances as well as bacteria and viruses cannot pass through the membrane and exit the system. 

The product is easy to install. Use the services of a plumber or a plumbing shop for connecting and introducing 
it to the water supply network. 

 

 

 

Operating principle of reverse osmosis 
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Technical information 
- Recommended feed water pH 6,5 – 8,5 

- Recommended feed water TDS value less than 1500 mg/l (electrical conductivity approx. 2350 µs/cm) 

- Recommended feed water hardness less than 500 mg/l 

- Recommended chlorine content of feed water less than 0.5 mg/l 

- Recommended iron content of feed water below 500 µg/l (if higher, pre-filtration is recommended) 

- Recommended manganese content of feed water less than 100 µg/l (if higher, pre-filtration is 
recommended) 

- Supply pressure 2 - 6 bar, if the pressure is less than 3 bar, the production of clean water may be slow 

- Diaphragm tank pressure (when unconnected) 0.4 - 0.6 bar 

- Recommended feed water temperature + 4… + 35 ° C 

- Feed water connector threads ½ inches, external and internal 

- Dimensions of the filter unit: width 380 mm, height 450 mm, depth 140 mm 

- Diaphragm pressure tank: height 430 mm and diameter 270 mm 

- Diaphragm pressure tank clean water capacity: 8 - 10 liters, depending on supply pressure 

- The production rate of purified water is about 3 deciliters per minute, depending on the water pressure 
in the network. The higher the pressure, the higher the rate. The salinity (chloride) and electrical 
conductivity of water also have an effect on the rate of yield. The higher the salinity or electrical 
conductivity, the lower the production rate related to pressure.  

 
 

Components included in the package 

  

   

1. Osmosis unit 2. Water tank 3. Osmotic 
membrane 

4.Clean water tap 5. Casing key tool 

 

 

  

 

6. Hose 7. Water tank 
block 

8. Connectors 9. Feed valve  

 



  
  

Installation instructions 

8. Diagram of device connection and operation 

 

 

9. Use of the lock pin and connecting the hoses 

Pull the locking pin (2) off the connector (1). Insert the hose (3) into the connector. It sinks to a depth of 
about 15 mm. Pull the hose out slightly and replace the locking pin (2). Pull to make sure that the hose (3) 
remains closed: do not pull more than 8 kgF. You can change the length of the hoses by cutting them to the 
length desired with a sharp carpet knife. Cutting should be done against a flat surface and in a direct line. 

 

Detaching the hose or plug (4),                                                          

Hose removal key (4) not included in the delivery, you  

                    Attaching the hose of plug  may use a small screwdriver or press with fingertips. 
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10. Installing the filters (the design of the device may differ from the pictures) 
 

Osmotic membrane: Open the filter package with scissors by cutting the end with two rubber seals in the 
center tube of the filter. Insert the filter into the filter case without touching it with bare hands. Screw 
the case cap on by hand until it stops. Connect the hose and locking pin. Note that the rubber seals in the 
center tube of the osmosis membrane sink into the tube at the bottom of the case. This may require a 
little pressing by hand. The osmosis membrane can be pushed inwards by pressing the center tube. The 
old osmosis membrane can be disposed of with combustible mixed waste. 
 
 

Pre-filters: In case of a new device, the filter casings open by turning them manually, but if the device has 
been in use, it may be necessary to use the casing key tool as an aid. Close the casings by hand by turning 
and tighten with the casing key tool. 
There are two pre-filters. When viewed from the front, the left side is always a white polypropylene roll 
(fine filter) and the right side is activated carbon by default, but depending on the water quality, this filter 
can be replaced as needed, for example to an iron manganese filter or a hydrogen sulphide filter if pre-
filtering a certain impurity from water is required. This can prolong the life of the osmotic membrane, but 
it does not affect the quality of the filtered water. Water quality always remains excellent after osmosis 
purification. Old cartridges can be disposed of with combustible mixed waste. 
 
 

 
 
Post-filters: Activated carbon and mineralization. Mineralization adds a small amount of calcium and 
magnesium to the water, activated carbon acts as a general-purpose post-filter. These filters are replaced 
as complete cartridges. Filters must not be opened. The filters are removed and attached from the hose 
connector. Note the flow direction and filter position before removing the old filters. Old cartridges can 
be disposed of with combustible mixed waste. 
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Overview of the AQVA PURE 2 reverse osmosis unit and the placement of filters 
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11. Installing a clean water tap 

12. Drill a 12 mm hole in the basin (table). Note that there should be enough space under the level for 
the finger nut and for tightening it. 

13. Install the faucet components in the order shown in the picture.  

14. Tighten the hose connector by hand and make the final tightening with a tool. Note that the 
connector is made of plastic, so excessive tightening may break it. There is an o-ring seal between 
the connector, which doesn’t require much force to tighten. 

15. Connect the hose to the hose connector. 
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16. Installing the sewer connection/saddle connector 

17. It is recommended to install the sewer connection/drainpipe connection in the sewer pipe before 
the drain hose and the water trap (the drain pipe connection is suitable for all sewer pipes with an 
internal diameter of 40 mm). 

18. The drainpipe begins from the non-return valve (Flow 420). 

19. Remove the protective film from the seal. Glue the tape seal to the inside of the connection. The 
hole in the seal should match the hole in the drain connection. 

20. Attach the connector to the drainpipe and tighten the screws. The screws must be tightened evenly 
so that the two parts of the connection remain at the same level. 

21. Drill a 7 mm hole through the connection pipe of the connection. 

22. Insert the plastic nut into the JG pipe (black), insert the pipe into the connection and tighten the nut. 

Attention! Make sure that the connection pipe is deep enough, but not attached to the back wall of the 
drainpipe and that it is firmly attached to the drain connection in order to avoid noise and other 
nuisances. 

 

 

 

 

 

 

 

23. Installing the supply water connection (branch) and shut-off valve 

24. It is recommended to install the supply water connection behind the shut-off valve, for example 
between the dishwasher connection, if the dishwasher is used and connected to a cold water line. 
Another option is the installation on the cold water line as shown. 
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25. Installing the pressure water tank 

26. Use PTFE / Teflon tape to ensure tightness. 

27. The pressurized water tank has a rubber membrane inside that allows pressurized water to be stored 
in it. There is air pressure on the opposite side of the rubber membrane that can leak out over the 
years. You can notice the loss of air pressure as a decrease in the volume of clean water. In this case, 
you can increase the air pressure through the valve at the bottom of the tank. 

 

 

 

Directions for use 

- Once again, make sure that all hoses go to their respective connections 

- Make sure that the pre-filter casings are tightened 

- Close the valve of the pressurized water tank by turning its lever transversely (closed) in the 
direction of the hose outlet 

- Open the clean water tap 

- Open the water supply valve 

- Drain the water into the sink for about 20 minutes. During this time, air is removed from the pre-
filters and the water may be light in color. This is a fine air and water mixture. This light color 
may occasionally occur a couple of days after introduction. 

- Open the shut-off valve on the pressurized water tank 

- Close the clean water tap 

- Wait about 1 hour for the pressurized water tank to fill. 

- Open the clean water tap and empty the pressure water tank. The tank is empty when the water 
flow from the fresh water tap is clearly reduced. 

- Repeat the previous twice, after which the pressure water tank and water channels have been 
flushed. 

- Make sure there are no water leaks anywhere 

- The device is ready for use 

  

Shut-off valve 

PTFE/Teflon tape 

Pressurized water tank (purified water) 



  
  

General and maintenance information 

- The water supply to the appliance must be switched off when not in use 

- Pre-filters, post-mineralization and post-activated carbon filters are replaced once a year and the osmosis 
membrane once every two years. If the water quality is abnormal, it is possible that the filters will clog 
faster, resulting in a slower water output. In this case, the filters must be replaced earlier. 

- The device produces clean water in the intermediate water tank at a rate of about 3 dl per minute when 
the water supply network feed pressure is about 3.5 bar. However, if the hardness of the water or, for 
example, the salinity is elevated, it is possible that the yield of the device will slow down or even stop. In 
this case, increasing the supply pressure to the network can help. 

- It is advisable to monitor the quality of the purified water regularly to ensure that the appliance is working 
properly. 

- If the appliance is not used for more than 2 weeks, it is recommended to empty the fresh water tank twice 
and refill it before use. 

- The appliance must not be allowed to freeze. 

- If the device is taken to a warm place from the cottage during the winter season, for example, drain the 
water from the appliance, disconnect the hoses and plug the connectors, using the supplied color-coded 
plugs. Close the valve of the fresh water tank. The hoses and the tap can be left in place. 

- When re-installing in the spring, the pre-filters are replaced with new ones and the commissioning steps 
are performed and the water tank is flushed twice. 

- If the device is used to make clean water from natural water, e.g. from a lake, it is recommended to do 
sufficient pre-filtration already with a domestic water pump, using at least a fine filter of 1 µm or 5 µm. 

- If the device only produces flushing or reject water, but not clean water, the supply pressure of the 
network is probably too low. In this case, it is advisable to check that the lower pressure limit of the pump 
in particular has been set. 

Replacement filter: 

- Osmotic membrane, product code: AQ060 

- Prefilters, with product codes: AQMF5-M and AQCB-M 

- Post-mineralization, with product code: AQ006-PM 

- Post-activated carbon, with product code: AQ006-PC 

You can find replacement filters in our online store via menus or by using the quick search field with product 
codes. 

 

 

 

  



  
  

Terms and conditions for delivery and warranty for water purification 
products and water analysis 

Valid from 1.1.2020 

Pre - delivery of the agreement. Terms and conditions of the agreement and warranty have been available 
to the Buyer, if desired, before the delivery agreement is accepted or the order was placed. 

Reminders about delivery, delivery content, instructions for use or the contents of this agreement must be 
made within fourteen (14) days of receiving the goods. Transport damage must be reported immediately, 
but within fourteen (14) days as noted in the agreement. 

In disputes between an individual consumer, i.e., a Buyer and a Seller, the consumer is always protected by 
the applicable consumer protection act. Finnish law is compiled without exception. 

Delivery can be based on: 

a) Our written or verbal offer, which has been accepted by both the Buyer and the Seller. The Buyer 
has considered that the necessary amount of initial information has been provided without 
deliberately omitting anything essential. The Seller has deemed to have received a necessary amount 
of initial information to be able to accept the terms and conditions that are described in the agreement 
at the time of departure of delivery. 

b) On Buyers independent consideration about suitability of the filter equipment. For example, it can 
be based on the product information on the website, in which case the Seller's liability is deemed to 
be limited in following matters: the suitability, operation and performance of the filter. Hence, any 
problems related to the cleaning performance of the filter, litre capacity or other operational problems 
will be resolved on a case-by-case basis with the expectation that the Seller aims to act in accordance 
with best practice. 

Delivery. The delivery of the equipment will follow the schedule that has been agreed upon either in writing 
or verbally. The Seller must inform the Buyer if the stated estimated delivery time cannot be guaranteed. If 
possible, the Buyer must be notified immediately about the reason for the delivery delay and the Buyer must 
be provided with a new delivery schedule. The Buyer shall not be entitled to charge a contractual penalty for 
delays, unless the delay is longer than two (2) months as agreed. After this period the Buyer is entitled to a 
five per cent (5%) penalty on the value of the delivery. If the Seller fails to fulfil its delivery obligation within 
one (1) additional week and without any evident reason caused by the Buyer, the Buyer may terminate the 
agreement in writing. The Buyer loses its right to a contractual penalty if no claim has been made for 
contractual penalty within six (6) months from the delivery date. 

The Seller shall not be held responsible for delays caused by transport company. 

Typical delivery times for ecommerce orders, excluding the time required for shipping, are two (2) business 
days, approximately 10 days, or a maximum of 1 month, depending on the stock status of the product. The 



  
  

current delivery time is stated on the product page of the online store. If the product contains several sub-
components that require pallet shipping or programming, the delivery time is typically 3-4 business days. 

The delivered equipment will remain the property of the Seller until they are paid for in full. 

Redemption conditions. After the payment, the Seller is not obliged to redeem the equipment, unless the 
equipment is found to have a direct technical defect or gross negligence caused by the Seller is detected. 

The Seller may on a case-by-case basis, repurchase used or unused equipment at a price that is considered 
appropriate by the Seller. 

Liability for defective equipment. The Seller commits to repair any defects in the equipment due to design, 
raw material or manufacturing flaws as mentioned below. If the operating capacity of the equipment is higher 
than agreed upon or higher than required at the time of concluding the agreement, the stated time will be 
shortened accordingly. The Seller is responsible for the operation of the equipment during its warranty period 
and presumed operational life in accordance with best practice. The Seller is not accountable for any errors 
or defects caused by the installation, operation or maintenance of the equipment or individual components 
that have been performed in violation of the installation instructions. 

The Seller's liability applies to defects or faults that occur within the period stated below starting from the 
delivery of the equipment and operating stress that is documented or assumed at the time of the offer or in 
connection with the sales transaction. The Seller's liability for defects is only valid in their original place of 
use in home their country. Under special conditions, accountability for errors can be transferred to another 
destination. In this case, a separate written report must be compiled. The Seller’s liability does not cover 
defects caused by normal wear and tear or deterioration. 

The Seller is also not liable for financial consequential damages, such as corrective measures taken by the 
HVAC company, warranty repairs or other maintenance work of the equipment or the system, unless 
specifically agreed in writing with the Seller. The repair of the equipment under warranty is primarily 
performed at the Seller's premises. In this case, the Buyer is responsible for the removal and delivery of the 
equipment and any other costs and expenses that may arise. This limitation of the Seller's liability shall not 
apply if the Seller has acted intently or has been grossly negligent.  

Limited system and cleaning warranty. Covers situations where the Seller has selected the equipment based 
on the provided initial information. The information considers, for example, the amount of water required, 
the type of well, the consumption level and number of users of the property, any variation in water quality 
(Buyer's declaration), provided comprehensive water analysis or the quality of the sent water sample. 

The cleaning warranty only applies for those parameters covered by the given offer. The Buyer is not entitled 
to warranty claims based on the purification of unanalysed compounds. An example is an iron removal filter 
that is not intended for radon removal. 

The period of the system and cleaning warranty for the equipment is one (1) year If the quality of the water 
remains unchanged. Disturbances in water quality detected during this period are covered by the cleaning 
warranty. The cleaning warranty requires actions in operation, maintenance, and service of the equipment 
in accordance with the manual, as well as the necessary and periodic replacement of the filters. 



  
  

The Seller is not liable for quality problems caused by significant changes in water quality. The quality 
problems can emerge when runoff water enters the well, there are changes in fluctuations of groundwater 
level, bottom sediment is absorbed into the system, there is increase in contaminant concentrations in well 
water, or failures occur in equipment maintenance. During the warranty period, The Seller may, at its 
discretion, perform water analysis of the shipped water free of charge if there is a clear presumption or 
demonstration of underperformance or failure of the filter or purification system. However, the free analysis 
is limited to the water analysis services provided by the Seller's water laboratory. The Seller determines which 
water parameters are sufficient to verify actions or inaction. The Buyer is responsible for the cost of delivering 
the water samples. 

The mechanical operational life of the equipment is normally at least ten (10) years. Using suitable spare 
parts and replacement components, the operational life can be extended. The warranty period for pumps, 
valves, or solenoids that equipment might contain is two (2) years, as the life cycle of these components is 
affected by the utilization rate and water quality, but also utilization of pre-filters, replacement interval and 
type. 

The most important parts of the equipment are filter, coating, or pulp, which are consumables. If the 
operating capacity of the equipment is higher than agreed upon at the time of concluding the agreement, or 
the quality of the raw water changes due to seasonal or other variations, the operational life of the filter, 
coating, or pulp section to be filtered will be shortened. The life cycle of a filter, i.e., the capacity of a litre, is 
theoretical and is based on the planned removal of impurities from reasonably pure water, a certain 
concentration (mg / l), whereby under practical conditions the adequacy of the filter can vary greatly. 

In case there are changes in the raw water, The Seller is not accountable for the operation or cleaning ability 
of the filter or filter equipment. 

At the time of the sale, the valid and binding regulations of the Ministry of Social Affairs and Health, the 
Radiation and Nuclear Safety Authority, etc have been considered. The best possible available knowledge at 
the time has been considered in selection of the equipment and instructions for installation and use. The 
Seller shall not be liable for any direct or indirect inconvenience or cost resulting from equipment 
malfunction, inadequate cleaning performance, or inadequate regulatory instructions. The Buyer is liable to 
prove if the equipment contains compounds that are harmful to health, the equipment is inoperable or has 
defective permanently. The Seller is responsible for the operation of the equipment during the warranty 
period and otherwise in accordance with best practice within the assumed operational life of the equipment. 
The Buyer is responsible to ensure the quality of the purified water that is produced by equipment and sold 
by the Seller. In addition, the Buyer is responsible for monitoring operation of the filter by executing water 
analysis with sufficient frequency and if necessary. 

Filters and equipment for the cleaning of harmful, invisible, and visible contaminants that are dangerous 
to human. When purchasing a filter or equipment, the Buyer is aware that although the Seller has chosen to 
remove these contaminants from the water to the best of his knowledge and the technology and 
characteristics of the product, there may be a defect in the technical equipment that cannot be visually 
noticed, smelled, or tasted. In such cases, the Seller will repair the defect within the warranty period and 
normal life of the equipment. The Buyer is responsible for monitoring and ensuring the quality of the purified 
water by performing a water analysis. If a defect or suspicion of cleaning performance is detected, the Buyer 



  
  

must immediately notify the Seller and stop using the filter or equipment. The Seller is not liable for any 
indirect costs incurred, such as medical examinations or doctor visits. 

The Seller is responsible for any equipment selection errors or incorrectly interpreted analysis results that 
affect water purification results. The Seller aims to bring the delivered equipment into working condition. If 
the Seller fails in this, the equipment will be exchanged for different types. In the event of a slight overrun of 
the cleaning warranty, the Seller and the Buyer can negotiate a price reduction, the amount of which is always 
negotiated on a case-by-case basis. The Seller has the right to cancel the sales agreement if the Seller 
considers the supply of accessories or the repair of the equipment to be unreasonable as an investment. The 
Buyer has the right to cancel the sale if the Seller, despite his efforts, is unable to set the equipment into the 
agreed condition. 

The Seller is not liable for the cleaning performance or operation of the filter or related equipment if at the 
time of making the offer the Seller has been provided with incomplete or insufficient water analysis and the 
Buyer has chosen to proceed with the sale. For example, the iron is assumed to be a source of the colour in 
the water, thus is desired to be removed. The analysis lacks humus, which is later confirmed to be the main 
colour agent. 

The Seller is not liable for any change in water quality caused by the filter or water purification equipment 
and its possible effects on the technology of the property. For example, if the sediment that has accumulated 
in the building's piping for years after installing an iron filter begins to dissolve or flake off and starts 
accumulating in faucets, accumulators, etc. and causing technical faults, or if the pH of the water changes 
affecting metal pipes, fittings, and other metal parts. 

Limited mechanical warranty. The mechanical operational life of the equipment is normally a minimum of 
ten (10) years. When using suitable spare parts and replacement components, the operational life is 
extended. 

The Seller provides a limited warranty period for hardware components as follows: 

All components. All individual components of the filters are for water filtration only unless otherwise agreed 
in writing. The warranty does not cover damage caused by heat fluctuations, such as melting, freezing or hot 
water entering the system. The warranty does not cover damage caused by mechanical shocks, over- or 
incorrect tightening, overpressure or other negligent or non-compliant use. Direct or indirect damage to the 
product, water, or personal injury due to equipment breakdown is primarily covered by the Buyer's home or 
similar insurance. If it is clearly demonstrable that the damage was caused by the Seller's gross negligence or 
equipment failure of which the Seller should have been aware, the damage will be compensated by the Seller 
or the damage will be covered by the Seller's liability insurance. 

The warranty does not cover defects or malfunctions caused by the accumulation of precipitating compounds 
(such as iron, manganese, lime, etc.). The warranty does not cover equipment used in violation of the 
operating instructions, faults caused by the distribution or quality of electricity, direct or indirect damage 
caused by fire, war, or natural forces (such as lightning). 



  
  

Both the Seller and the Buyer or the representative of the Buyer have the right to make a statement about 
the reason for breach of the contract. If no agreement is reached for this reason, both parties have possibility 
to turn to separate professionals. 

According to the subcontractor of the Seller, the warranty is typically 24 months, and it includes mechanical 
warranty in case of defects. The review is always done on a unit-by-unit basis. 

Obligation to notify. When defect is detected, the Buyer must report the defect without undue delay and no 
later than two (2) weeks after the end of the Seller's liability period. If there is reason to believe that the fault 
will cause further damage, the report must be made immediately. If the Buyer fails to notify within the said 
time limits, the Buyer loses the right to make claims based on the defect. Upon receiving the notification, the 
Seller must repair the defect as soon as the situation requires. The Seller is responsible for the costs incurred 
as mentioned. 

Repairing the defect. The Seller is entitled to choose if repair of defective equipment will be performed at 
the location indicated by the Seller, at the Seller's premises, at the factory or at the Buyer's premises. The 
Buyer does not have the right to repair the equipment in the repair shop chosen by the Buyer without 
consulting the seller. In such cases, the Seller may refuse the presented compensation. Minor defects shall 
be repaired by the Buyer. These defects are considered all defects comparable to normal maintenance of the 
equipment, such as clock replacement, plug replacement, seal replacement, overhead filter replacement, 
automatic valve replacement, replacement of hoses and fittings based on JG quick connector technology etc. 
These mentioned procedures require one or two basic tools, such as wrench. In such cases, the Seller is liable 
to send repaired or a new part to the Buyer. Defective parts are the property of the Seller. 

If the removal and re-installation of a defective part requires a qualified professional, the Seller must provide 
one. Additionally, Seller is liable for the repair of sold equipment, not for the repair of secondary equipment. 

If the defect reported by the Buyer is not a defect that The Seller is liable for, The Seller is entitled for 
compensation for the labour and other costs caused by the defect report. 

If the Seller fails to repair or replace the defected equipment within a reasonable time and within the 
timeframe of the legal warranty period, The Buyer has the right against written notice to make the necessary 
repairs at the Seller's expense with assumption that the costs are reasonable. Alternatively, The Buyer may 
declare the price to be reduced of up to 15 percent of the purchase price. If the defect is relevant and is 
caused solely by the Seller, the Buyer may terminate the agreement with written notice. Upon termination 
of this agreement, The Buyer is entitled to compensation for damages up to ten percent (10%) of the 
purchase price. The amount covers the cost of installing the equipment and any inconvenience caused by 
termination of the agreement. 

Termination of Seller's Liability. The Seller is accountable for the operation of the equipment during the valid 
warranty period and otherwise in accordance with best practise within the assumed operational life of the 
equipment. However, Seller shall not be liable for any defect that occurs in the equipment for more than two 
(2) years. The Seller agrees to supply spare parts for the equipment in accordance with best practise so that 
the assumed operational life can be achieved. 



  
  

Instructions for installation and use. The Buyer is familiar with the characteristics of the filter or purchased 
filter equipment and with the instructions for use and installation. The Buyer is also familiar with possible 
water purification capacity, such as flow rate per litre or maximum flow (litres per minute, hour, or day). The 
customer is aware that the previously mentioned parameters are theoretical and will only be met by regular 
maintenance of the equipment and replacement of the filters as required. The adequacy of the filters and, 
for example, supply rate of the equipment may differ from what is stated due to possible quality variations 
or other unknown overall characteristics of the water. Examples are variations in salinity, iron, manganese 
or humus, changes in groundwater levels, changes in consumption levels or changes in water quality due to 
other natural phenomena. 

The Seller reserves the right to modify or otherwise update instructions without notice. 

The Buyer is familiar with the technical specifications of the water filter or equipment that has been 
purchased. In addition, the Buyer has considered the need for supply of flushing water and production rate 
of clean water and capacity in reverse osmosis system. 

The Buyer must be aware that the water filter or equipment must be installed in a place where any water 
leaks or splashes will not cause damage. 

WATER ANALYSIS 

Delivery to the laboratory. If the water analysis is delivered to the laboratory using a transport company 
selected by AQVA, the chosen delivery method should ensure by default that sample is brought to the 
laboratory within the 24 hours as required for microbiological analysis. However, if the delivery of the sample 
is delayed due to the transport company, it is possible that the measurement uncertainty for these types of 
impurities will increase. In this case, the matter will appear on the analysis form. The measurement 
uncertainty that may result from the delay can be estimated from the time and overall data of the analysis. 

AQVA is not liable for any frost or similar damage resulting from the actions of transport company. 

The delivery instructions and method of delivery ensure that by default the sample arrives at the laboratory 

on time and ready for analysis. 

If the sample does not arrive at the laboratory or is significantly delayed for any other reason, the analysis 

may be repeated in whole or partly at the request of the customer. AQVA reserves the right to decide how it 

exercises its rights or fulfils its obligations, while adhering a best practise and maintaining a customer 

relationship. The costs that may arise from the re-analysis are negotiated with the customer on a case-by-

case basis and with discretion. 

AQVA's water laboratory only examines water intended for domestic use, not urban runoff or wastewater. 
The laboratory also reserves the right to reject the analysis of a water sample in whole or in part if it considers 
that the quality of the sample may damage the equipment used for the analysis. In this case, the customer 
will be notified of the situation. If the Seller stops carrying out analysis, the delivery costs will be deducted 
from the refundable purchase amount.   



  
  

If any part of the water analysis cannot be determined due to a known or unknown characteristics of the 
water, the customer shall be notified. The water analysis shall be repeated with replacement method. In case 
the analysis is not successful with the replacement method, the Seller reserves the right to desert the analysis 
without compensation. 
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Beskrivning 

AQVA PURE 2 fungerar genom att avlägsna föroreningar från vattnet på molekylär nivå. Vattenrenaren är 
avsedd för produktion av dricksvatten. Den renar vatten från kolloidala partiklar, organiska och oorganiska 
föroreningar, bakterier och virus. Vattenrenaren tar bort dålig smak och lukt och minskar vattnets färg. Den 
kan användas för att rena vatten som behandlats av kommunen eller vatten från en lokal källa (t.ex. naturlig 
källa, brunn osv.). 

Vattenrenaren fungerar på principen av omvänd osmos: Vattnet pressas med tryck genom en semipermeabel 
membran, där metaller, kolloider, bakterier och virus inte passerar membranet och lämnar systemet. 

Produkten är lätt att installera. Använd en VVS- eller VVS-installatör för att ansluta den till 
vattenförsörjningen och ta den i bruk. 

 

 

 

Principen för omvänd osmos 

 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

  

 

 

 
 

 

 

Trycksatt 
vatteninflöde 

Sköljvatten/föroreningar 

Vattenmolekyler/rent 
vatten 



  
  

Tekniska specifikationer 
- Rekommenderat pH-värde för matarvatten 6,5 - 8,5 

- Rekommenderad TDS-halt i matarvattnet under 1500 mg/l (konduktivitet ca 2350 µs/cm) 

- Rekommenderad hårdhet för matarvatten under 500 mg/l 

- Rekommenderad klorkoncentration i matarvattnet under 0,5 mg/l 

- Rekommenderad järnhalt i matarvattnet under 500 µg/l (om den är högre rekommenderas förfiltrering) 

- Rekommenderad mangankoncentration i matarvattnet under 100 µg/l (om den är högre 
rekommenderas förfiltrering) 

- Inloppstryck 2 - 6 bar, om trycket är lägre än 3 bar kan produktionen av rent vatten vara långsam. 

- Tryck i tryckkärlet (när den är bortkopplad) 0,4 - 0,6 bar. 

- Rekommenderad temperatur för matarvattnet +4...+35 °C 

- Anslutningsgängorna för matarvatten ½ tum, externa och interna 

- Filterenhetens mått: bredd 380 mm, höjd 450 mm, djup 140 mm 

- Membrantryckkärlets höjd 430 mm och diameter 270 mm 

- Tryckkärlets volym 8 - 10 liter, beroende på vattentrycket 

- Flödeshastigheten för renat vatten cirka 3 deciliter per minut. Vattentrycket i nätet har betydelse. Ju 
högre tryck, desto högre flödeshastighet. Vattnets salthalt (klorid) och konduktivitet påverkar också 
flödeshastigheten. Ju högre salthalt eller elektrisk ledningsförmåga, desto lägre flödeshastighet i 
förhållande till trycket.  

 
 

Komponenter som ingår i paketet 

  

   

1. Osmosenhet 2. Vattentank 3. Osmotisk 
membran 

4.Renvattenkran 5. Skiftnyckel för 
kapsling 

 

 

  

 

6. Slang 7.  Vattentankens 
lås 

8. Anslutningar 9. Inloppsventil  

 



  
  

Installationsanvisningar 

28. Schema över apparatens installation och funktionsprincip 

 

 

29. Användning av låsdäcket och anslutningsslangarna 

Dra ut sprinten (2) från anslutningen (1). Sätt in slangen (3) i anslutningen. Den sjunker ner cirka 15 mm. Dra 
röret något utåt och sätt tillbaka låsklämman (2). Dra så att röret (3) förblir stängt: dra inte med mer än 8 kgf. 
Du kan ändra slangarnas längd genom att skära av till den längd du vill ha med en vass mattkniv. Skärningen 
bör ske rakt och på ett jämnt plan. 

 

Koppla bort slangen eller pluggen (4),                                                          

Nyckeln för att koppla bort slangen (4) ingår inte, du kan  

                    Fäst slangen eller pluggen   använda en liten skruvmejsel eller trycka med fingret. 

 

 

 

 

 



  
  

 

30. Installera filtren (apparatens struktur kan skilja sig från bilderna) 
 
Osmosmembran: Klipp upp plastförpackningen försiktigt med sax. Tryck in osmosmembranet i filterhuset 
så att de två gummitätningarna i filtrets mittersta plaströr sjunker in i botten av filterhuset. 
Gummitätningarna i ändan på osmosmembranets mittrör måste ligga i bottnet av filterhuset. 
Osmosmembranet kan pressas inåt från filtrets mittersta plaströr. Spänn fast osmosmembranets lock för 
hand tills det sitter fast. Anslut slangen och sätt sprinten på plats. Den gamla osmosfilmen kan slängas 
tillsammans med blandat brännbart avfall. 
 
Förfilter: På en ny enhet kan filterhusen öppnas för hand, men om enheten har använts, kan det vara 
nödvändigt att använda en filterhusnyckel. Stäng höljena genom att vrida dem för hand och använd 
höljets nyckel till sist.  
Det finns två förfilter. Framifrån sett är den vänstra alltid en vit polypropenrulle (finfilter) och den högra 
är som standard aktiv kol, men beroende på vattenkvaliteten kan detta filter bytas ut vid behov, till 
exempel mot ett järn-manganfilter eller ett kolfilter, om man vill förfiltrera ur vattnet en viss förorening. 
Detta kan förlänga osmosmembranets livslängd, men det påverkar inte kvaliteten på det filtrerade 
vattnet. Vattenkvaliteten förblir alltid utmärkt efter omvänd osmos. Gamla patroner kan slängas med 
blandat brännbart avfall. 
 
 

 
 
Slutfilter: Aktivt kol och mineralisering. Mineralisering tillför en liten mängd kalcium och magnesium till 
vattnet, och aktivt kol fungerar som ett allmänt efterfilter. Dessa filter byts ut som kompletta patroner. 
Filtren får inte öppnas. Filtren tas bort och fästs på slangkopplingen. Observera flödesriktningen och 
filterpositionen innan du tar bort gamla filter. Gamla patroner kan slängas med blandat brännbart avfall. 

  



  
  

Översikt över AQVA PURE omvända osmosenhet och filterplacering 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



  
  

31. Installering av vattenkran 

- Borra ett 12 mm hål i bordsskivan. Observera att det måste finnas tillräckligt med utrymme under 
bordsplanet för att skruva fingermuttern. 

- Montera kranens komponenter i den ordningen som visas på bilden.  

- Dra åt slangkopplingen för hand och spänn till sist med en skiftnyckel eller tång. Observera att 
kopplingen är tillverkad av plast, så om du spänner den för hårt, kan den gå sönder. Mellan kopplingen 
finns en o-ringstätning, som inte kräver mycket kraft för att bli tät. 

- Anslut slangen till slangkopplingen. 

 

 
 

  



  
  

32. Installering av avloppsanslutning/sadelkoppling 

• Det rekommenderas att installera sadelkopplingen för avloppsvattnet före vattenlåset 
(avloppsrörsanslutningen är lämplig för alla avloppsrör med en innerdiameter på 40 mm). 
Sadelkopplingen kan inte installeras i flexibel avloppsslang. 

• Dräneringsröret går ut genom backventilen (Flow 420). 

• Ta bort skyddsfilmen från limytan och limma fast på insidan av sadelkopplingen. Hålet limytan bör 
matcha hålet i sadelkopplingen. 

• Sätt fast kopplingen på dräneringsröret och skruva fast skruvarna. Skruvarna bör dras åt jämnt, så att 
kopplingens två delar ligger i samma plan. 

• Borra ett 7 mm hål genom anslutningsröret på kopplingen. 

• För plastmuttern över JG-röret och skruva fast muttern i kopplingen. 

Observera! Se till att avloppsanslutningen är tät. Kolla att JG-röret tillräckligt djupt inne i sadelkopplingen 
och att det inte heller sitter fast i avloppsrörets bakre vägg. 

 

 

 

 

 

 

 

33. Montering av vattenanslutningen (delaren) och avstängningsventilen 

Det rekommenderas att installera vattenslangen bakom avstängningsventilen, till exempel mellan 
diskmaskinens anslutning, om diskmaskinen är kopplad till kallvattenledningen. Det andra alternativet är 
installation i kallvattenlinjen såsom bilden visar. 

 
 

  



  
  

34. Installation av tryckkärl för renat vatten 

- Använd teflontejp för att säkerställa tätheten. 

- Tryckkärlet har en gummimembran på insidan, som gör det möjligt att lagra tryckvatten i den. På den 
motsatta sidan av gummifilmen finns lufttryck, som kan läcka ut med åren. Du kan märka att lufttrycket 
sjunker genom att volymen rent vatten minskar. I det fallet kan du öka lufttrycket genom ventilen i 
bottnet av tryckkärlet.  

 

 

 

Bruksanvisningar 

- Kontrollera återigen, att alla slangar sitter i sina avsedda anslutningar 

- Se till att förfilterhöljet är ordentligt åtdraget på plats 

- Stäng tryckkärlets ventil genom att vrida spaken tvärsöver mot slangens utlopp (stängd) 

- Öppna kranen för rent vatten 

- Öppna ventilen för vattentillförseln 

- Låt vattnet rinna ner i diskhon i cirka 20 minuter. Under detta avlägsnas luft från förfiltren och vattnets 
färg kan vara ljust. Detta är finfördelad blandning av luft/vatten. Denna ljushet kan ibland uppstå några 
dagar efter ibruktagandet. 

- Öppna avstängningsventilen förtryckkärlet 

- Stäng av kranen för rent vatten 

- Vänta ca 1 timme tills tryckkärlet är fyllt. 

- Öppna kranen för rent vatten och töm den trycksatta vattentanken. Vattentanken är tom när flödet från 
vattenkranen avstannar. 

- Upprepa de föregående stegen två gånger, varefter tryckkärlet och vattenkanalerna spolats. 

- Kontrollera att det inte finns några vattenläckor någonstans 

- Apparaten är klar för användning 

  



  
  

Allmänt och underhållsinformation 

- Vattentillförseln till apparaten ska stängas av när den inte används 

- Förfilter, mineraliseringsfilter och kolfilter byts ut en gång om året och osmosmembranet vartannat år. 
Om vattenkvaliteten är dålig är det möjligt att filtren täpps till snabbare, vilket gör att vattenreningen blir 
långsammare. I detta fall bör filtren bytas ut tidigare. 

- Enheten levererar rent vatten till den mellanliggande vattentanken med en hastighet av cirka 3 dl per 
minut vid ett vattentryck på cirka 3,5 bar. Med hårt eller salt vatten är det möjligt att apparatens 
filtreringshastighet saktar ner eller till och med stannar upp. I detta fall kan det hjälpa med att öka på 
vattentrycket. 

- Kvaliteten på det renade vattnet bör kontrolleras regelbundet för att se till att apparaten fungerar som 
den skall. 

- Om apparaten inte används på mer än två veckor, rekommenderas det att tömma tryckkärlet med rent 
vatten två gånger och låta den fyllas på igen innan den används. 

- Osmosenheten får inte frysa. 

- Om apparaten t.ex. flyttas från stugan till en varm plats för vintern, skall vattnet tömmas ur apparaten, 
slangarna kopplas bort och täppas med hjälp av de proppar som finns med. Ventilen till tryckkärlet stängs, 
slangarna och kranen kan dock lämnas på plats. 

- Vid återinstallation på våren byts förfiltren ut mot nya, driftsättningen utförs och vattentanken spolas två 
gånger. 

- Om apparaten används för att producera rent vatten från  naturen, t.ex. en sjö, rekommenderas en 
tillräcklig förfiltrering  med en bruksvattenpump, med ett finfilter på minst 1 µm eller 5 µm. 

- Om apparaten endast producerar spolvatten, men inte rent vatten, är trycket i nätet förmodligen för lågt. 
I detta fall är det värt att kontrollera, att särskilt pumpens nedre tryckgräns har justerats. 

Utbytesfilter: 

- Osmosmembran, produktkod: AQ060 

- Förfilter, med produktkoder: AQMF5-M och AQCB-M 

- Postmineralisering, med produktkod: AQ006-PM 

- Postaktiverad kol, med produktkod: AQ006-PC 

Man kan hitta ersättningsfiltren i vår webbshop via menyerna eller genom att använda snabbsöksrutan med 
produktkoder. 

  



  
  

Leverans- och garantivillkor för vattenbehandlingsprodukter 
och vattenanalyser 

Gäller från och med 1.1.2020 

Förhandsförslag till kontraktet. Dessa avtals- och garantivillkor var tillgängliga för köparen, om denne så 
önskade, redan innan leveransavtalet accepterades eller beställningen gjordes. 

Reklamationer om leveransen, leveransinnehållet, bruksanvisningar eller innehållet i detta avtal måste 
göras inom fjorton (14) dagar efter mottagandet av varorna. Eventuella transportskador ska anmälas 
omedelbart, dock inom fjorton dagar. 

I tvister mellan en enskild konsument, dvs. mellan köparen och säljaren, skyddas konsumenten alltid av den 
gällande konsumentskyddslagen. Finsk lag följs utan undantag. 

Leveransen kan baseras på: 

a) Vårt skriftliga eller muntliga erbjudande som accepteras av både köparen och säljaren. Köparen 
har ansett att han har gett den nödvändiga mängd bakgrundsinformation och att han inte avsiktligt 
har utelämnat något väsentligt. Säljaren har ansett sig ha fått den nödvändiga mängd inledande 
information för att kunna acceptera villkoren i det avtal och den garanti som beskrivs vid start-
tidpunkten. 

b) Köparens självständiga bedömning av filteranordningens lämplighet, till exempel på basen av 
produktinformation på nätplatsen, i vilket fall säljarens ansvar anses vara begränsat, när det gäller 
filtrets lämplighet, funktion eller effektivitet. I detta fall kommer eventuella problem som rör filtrets 
rengöringsförmåga, literkapacitet eller annan funktion att lösas från fall till fall, men säljaren 
kommer att försöka agera i enlighet med god praxis. 

Leverans. Leveransen av utrustningen följer en tidsplan som överenskommits skriftligen eller muntligen. 
Säljaren måste informera köparen om den förväntade leveranstiden inte kan hållas. Om möjligt ska orsaken 
och den nya tidtabellen också omedelbart meddelas köparen. Köparen ska inte ha rätt till straffavgift för 
förseningar, såvida inte förseningen är längre än två (2) månader från det överenskomna datumet, varefter 
köparen ska ha rätt att få fem procent (5 %) av värdet av det fasta beloppet för straffavgiften. Om säljaren, 
utan köparens fel, inte uppfyller sin leveransskyldighet inom den extra tidsfristen på en (1) vecka, kan 
köparen skriftligen säga upp avtalet. Köparen förlorar sin rätt till avtalsvite om han inte lämnar in sitt krav 
på avtalsvite inom sex (6) månader från den ursprungligen överenskomna leveransen. 

Säljaren ansvarar inte för leveransförseningar som orsakas av transportföretaget. 

Typiska leveranstider för e-handelsbeställningar, exklusive den tid som krävs för frakt, är två (2) 
arbetsdagar, cirka 10 dagar eller upp till en månad, beroende på produktens lagerstatus. Den aktuella 
leveranstiden anges på produktsidan för e-handel. Om produkten innehåller flera delkomponenter som 
kräver lastpall eller programmering är leveranstiden vanligtvis 3-4 arbetsdagar. 

Den levererade utrustningen förblir säljarens egendom tills den har betalats i sin helhet. 

Återställning. Efter betalning är säljaren inte skyldig att återta anordningen om inte ett direkt tekniskt fel 
eller grov vårdslöshet från säljarens sida konstateras. 



  
  

Om säljaren vill kan han köpa tillbaka begagnad eller oanvänd utrustning från fall till fall till ett pris som han 
anser lämpligt. 

Ansvar för fel på anordningen. Säljaren åtar sig att avhjälpa eventuella defekter i anordningen som 
orsakats av konstruktions-, material- eller tillverkningsfel, enligt vad som anges nedan. Om anordningens 
driftsbelastning är högre än avtalat eller högre än vad som krävdes när avtalet ingicks, kommer den 
nämnda perioden att förkortas i enlighet med detta. Säljaren ansvarar för driften av anordningen under 
garantiperioden och i övrigt i enlighet med god praxis inom den förväntade livslängden. Säljaren är inte 
ansvarig för fel eller brister som orsakas av att anordningen eller enskilda komponenter installeras, används 
eller underhålls på annat sätt än i enlighet med instruktionerna. 

Säljarens ansvar gäller för fel som uppstår inom den period som beskrivs nedan, räknat från och med 
datumet för leverans av utrustningen. Utgångspunkten är den dokumenterade eller antagna 
driftsbelastningen vid tidpunkten för erbjudandet eller försäljningen. Säljarens ansvar för fel är begränsat 
till den ursprungliga användningsplatsen i hemlandet. På särskilda villkor kan ansvaret för fel överföras till 
en annan part. En separat skriftlig rapport ska utarbetas. Säljarens ansvar täcker inte normalt slitage eller 
försämring. 

Säljaren är inte heller ansvarig för ekonomiska följdförluster, såsom reparationer av VVS-företaget, 
garantireparationer eller annat underhåll av utrustningen eller systemet, om inte detta har avtalats separat 
och skriftligen med säljaren. I första hand kommer garantireparationen att utföras i säljarens lokaler, och 
köparen ansvarar för flyttning och leverans av utrustningen och eventuella andra kostnader och utgifter 
som uppstår. Denna ansvarsbegränsning gäller dock inte, om säljaren har gjort sig skyldig till grov 
vårdslöshet. 

Begränsad system- och rengöringsgaranti. Omfattar situationer där säljaren har valt utrustningen på basen 
av den ursprungliga information, med hänsyn t.ex. till den vattenmängd som behövs, brunnstyp, 
förbrukning och antal användare på fastigheten, eventuella variationer i vattenkvaliteten (information från 
köparen), en omfattande vattenanalys eller kvaliteten på det skickade vattenprovet. 

Rengöringsgarantin gäller endast och uteslutande för den eller de parametrar som omfattas av 
erbjudandet. Köparen har inte rätt till några garantianspråk som grundar sig på rening av oanalyserade 
föreningar. Ett exempel är ett järnfilter, som inte är konstruerat för att avlägsna radon. 

Förutsatt att vattenkvaliteten är oförändrad är system- och rengöringsgarantin för utrustningen ett (1) år. 
Brister i vattenkvaliteten som konstateras under denna period omfattas av rengöringsgarantin. 
Rengöringsgarantin förutsätter drift, underhåll och service enligt bruksanvisningen, samt nödvändigt och 
periodiskt byte av filter. 

Säljaren är inte ansvarig för kvalitetsbrister som orsakas av betydande förändringar i vattenkvaliteten, 
vanligtvis på grund av avrinningsvatten som kommer in i brunnen, fluktuationer i grundvattennivåerna, 
absorption av sediment från brunnsbotten i systemet, ökningar av föroreningsnivåerna i råbrunnsvattnet 
eller underlåtenhet att underhålla utrustningen. Under garantiperioden kan säljaren efter eget 
gottfinnande kostnadsfritt utföra en vattenanalys av det skickade vattnet om det finns en klar misstanke 
om eller bevis för att filtret eller reningssystemet inte fungerar tillfredsställande eller fungerar dåligt. Den 
kostnadsfria analysen är dock begränsad till de vattenanalyser som tillhandahålls av säljarens eget 
vattenlaboratorium. Säljaren bestämmer vilka vattenparametrar som är tillräckliga för att verifiera drift 
eller icke-drift. Köparen ansvarar för kostnaderna för att leverera vattenproverna. 

Utrustningens mekaniska livslängd är normalt minst tio (10) år. Genom att använda rätt reservdelar och 
utbyteskomponenter förlängs livslängden. Alla pumpar, ventiler eller solenoider som ingår i apparaten 



  
  

garanteras i två (2) år, eftersom livslängden för dessa komponenter inte bara påverkas av 
användningsgraden och vattenkvaliteten, utan även av bland annat av förfiltrets användningsgrad, 
bytesintervall och typ. 

De viktigaste komponenterna i utrustningen är antingen filtret, membranet eller en massan, som  är 
förbrukningsvaror. Om utrustningens driftsbelastning är högre än vad som överenskommits när kontraktet 
ingicks, eller om råvattnets kvalitet förändras på grund av säsongsmässiga eller andra variationer, kommer 
livslängden för filtret, massan eller membrankomponenten som ska filtreras, att minska. Filtrets livscykel, 
dvs. literkapacitet, är teoretisk, och bygger på tanken att det är konstruerat för att avlägsna föroreningar 
från i övrigt rent vatten i en viss koncentration (mg/l), så i praktiken kan filtrets kapacitet variera kraftigt. 

Vid förändringar i råvattnet ansvarar säljaren inte för filtrets eller filterutrustningens funktion eller 
rengöringskapacitet. 

De bindande bestämmelser som utfärdats av Social- och hälsovårdsministeriet, Strålsäkerhetscentralen och 
andra myndigheter och som gäller vid försäljningstillfället, har beaktats. I valet av utrustning och de 
installations- och bruksanvisningar som ges tillsammans med utrustningen, tar hänsyn till bästa tillgängliga 
kunskap vid ifrågavarande tidpunkt. Säljaren är inte ansvarig för direkta eller indirekta skador eller 
kostnader som orsakas av att utrustningen inte fungerar, otillräcklig rengöring eller otillräckliga 
instruktioner från myndigheterna. När det gäller skadliga föreningar är det köparen som har bevisbördan 
för att utrustningen inte fungerar, är permanent trasig eller skadad. Säljaren ansvarar för att utrustningen 
används under garantiperioden och i övrigt i enlighet med god praxis under utrustningens förväntade 
livslängd. Det är på köparens ansvar, att säkerställa kvaliteten på det renade vattnet som produceras av 
utrustningen som säljaren har levererat, och att se till att filtret eller utrustningen fungerar, och att 
kontrollera den genom vattenanalyser, tillräckligt ofta och vid behov. 

Osynliga och synliga föroreningar som är skadliga för människan och de filter och den utrustning som 
används för att rena dem. När köparen köper ett filter eller en utrustning är köparen medveten om, att 
även om säljaren efter bästa förmåga och i enlighet med produktens teknik och egenskaper har gjort ett val 
att avlägsna de nämnda föroreningarna från vattnet, är det möjligt att det finns fel i den tekniska 
anordningen som inte kan upptäckas genom syn, lukt eller smak av vattnet. I sådana fall reparerar säljaren 
felet inom ramen för garantin och enhetens normala livslängd. Ansvaret för att övervaka och verifiera 
kvaliteten på det behandlade vattnet genom vattenanalys ligger på köparen. Om ett fel eller tvivel om 
rengöringsförmågan upptäcks, ska köparen omedelbart informera säljaren och sluta använda filtret eller 
utrustningen. Säljaren är inte ansvarig för indirekta kostnader, såsom hälsokontroller eller läkarbesök. 

Säljaren är ansvarig för eventuella fel i val av utrustning eller feltolkning av analysresultat, som leder till att 
det utlovade reningsresultatet inte uppnås. Säljaren ska i första hand sträva efter att få den levererade 
utrustningen i funktionsdugligt skick. Om säljaren inte lyckas, är målet att ersätta utrustningen med en 
annan typ. Vid mindre överskridanden av rengörningsgarantin har säljaren och köparen möjlighet att 
förhandla om ett prisavdrag, vars storlek alltid förhandlas från fall till fall. Säljaren har rätt att avbryta 
försäljningen, om han anser, att den extra utrustning eller reparering av utrustningen är en orimlig 
investering. Köparen har rätt att häva försäljningen om säljaren trots sina ansträngningar inte kan få 
utrustningen i det överenskomna funktionsskicket. 

Säljaren är inte ansvarig för filtrets eller utrustningens rengöringsförmåga eller funktion om säljaren vid 
tidpunkten för erbjudandet har fått en ofullständig eller otillräcklig vattenkvalitetsanalys och köparen har 
gjort köpet trots det. Exempelvis, skall färgen på vattnet, som antas bero på järn, önskas avlägsnas, men 
analysen saknar humus, vilket senare bekräftas vara den huvudsakliga källan till färgen. 



  
  

Säljaren ansvarar inte för eventuella förändringar i vattenkvaliteten som orsakas av filtret eller 
vattenreningssystemet och dess eventuella effekter på fastighetens tekniska installationer. Till exempel om 
sediment som samlats i fastighetens rörledningar flera år efter installation av järnfilter börjar lösas upp eller 
flagna och samlas i kranar, värmare etc., vilket orsakar tekniska fel, eller om vattnets pH-värde förändras, 
vilket påverkar metallrör, rördelar och andra metalldelar. 

Begränsad mekanisk garanti. Utrustningens mekaniska livslängd är normalt minst tio (10) år. Genom att 
använda rätt reservdelar och utbyteskomponenter förlängs livslängden. 

Säljaren skall ge en begränsad garanti för utrustningens komponenter enligt följande: 

Alla komponenter gemensamt. Alla enskilda komponenter i filtren är endast avsedda för vattenfiltrering 
och endast för vattenfiltrering, om inte annat skriftligen överenskommits. Garantin täcker inte skador som 
orsakas av termiska cykler, t.ex. smältning, frysning eller varmvatten som tränger in i systemet. Garantin 
täcker inte defekter som orsakats av mekaniska stötar, över- eller felaktig åtdragning, för högt driftstryck 
eller annan vårdslös användning eller användning i strid med instruktionerna. Direkta eller indirekta 
produkt-, vatten- eller personskador som orsakas av att utrustningen går sönder, täcks i första hand av 
köparens hemförsäkring eller motsvarande försäkring. Om det tydligt kan påvisas att skadan orsakats av 
säljarens grova vårdslöshet, slarv eller ett fel som säljaren borde ha varit medveten om, täcks skadan av 
säljaren eller av säljarens ansvarsförsäkring. 

Garantin täcker inte defekter eller funktionsstörningar som orsakas av ansamling av sediment (t.ex. järn, 
mangan, kalk osv.). Garantin täcker inte utrustning som används i strid med instruktionerna, fel i 
elförsörjningen eller elkvaliteten, direkta eller indirekta fel som orsakats av brand, krig eller naturkrafter 
(t.ex. blixtnedslag). 

Både säljaren och köparen eller dennes representant har rätt att yttra sig om orsaken till skadan. Om ingen 
överenskommelse kan nås, har båda parter möjlighet  till att anlita separata experter. 

Mekanisk garanti för defekter i enlighet med de garantivillkor som underleverantören ger säljaren, 
vanligtvis 24 månader. Granskningen görs alltid del för del. 

Skyldighet att anmäla. När felet uppenbarts, skall köparen anmäla felet utan onödigt dröjsmål, och senast 
två (2) veckor efter det att säljarens ansvarsperiod har löpt ut. Om det finns anledning, att anta, att felet 
orsakar ytterligare skador, skall det omedelbart rapporteras. Om köparen inte meddelar detta inom dessa 
tidsfrister, förlorar han eller hon rätten att göra anspråk på grund av felet. När säljaren har mottagit en 
anmälan om fel ska han eller hon åtgärda felet så snart som situationen kräver det. Säljaren ansvarar för de 
kostnader som här uppstår, enligt som nämns nedan. 

Felsökning. Säljaren har rätt att bestämma om reparation utförs på den plats som säljaren anger, i säljarens 
lokaler, i fabriken eller i köparens lokaler. Köparen har inte rätt att, utan att rådgöra med säljaren, låta 
reparationen utföras av en reparatör eller installatör, som han själv väljer. I sådana fall kan säljaren vägra 
att betala den begärda ersättningen. Mindre fel bör repareras av köparen själv. Som nämnda mindre fel 
anses reparationer av fel som är jämförbara med normalt underhåll av apparaten, t.ex. byte av klockan, 
byte av pluggar, byte av packningar, byte av toppventilen, byte av den automatiska ventilen, byte av 
slangar och kopplingar baserade på JG:s snabbkopplingsteknik osv. Alla dessa åtgärder kräver högst ett eller 
två basverktyg, t.ex. en skruvmejsel. I dylika fall uppfyller säljaren sin skyldighet genom att skicka köparen 
en reparerad eller ny del. Defekta delar är säljarens egendom. 



  
  

Om avlägsnandet och återmonteringen av en defekt del kräver specialkunskaper, måste säljaren att ta hand 
om dem. Säljaren är endast ansvarig för reparationer av den sålda utrustningen, inte för reparationer av 
extra enheter. 

Om det efter det att köparen har anmält ett fel visar sig, att utrustningen inte har något fel som säljaren är 
ansvarig för, har säljaren rätt till ersättning för de arbets- och andra kostnader som orsakats av felanmälan. 

Om säljaren inte utför de reparationer som omfattas av garantin inom den överenskomna rimliga tiden, har 
köparen rätt att efter skriftligt meddelande få de nödvändiga reparationerna utförda på säljarens 
bekostnad, förutsatt att säljaren agerar på ett rimligt sätt. Alternativt kan köparen begära ett prisavdrag på 
upp till 15 % av köpeskillingen. Om felet är väsentligt och enbart och uteslutande beror på säljaren, får 
köparen häva avtalet genom skriftlig uppsägning. Då köparen annullerar transaktionen, har han rätt till en 
ersättning på upp till tio procent (10 %) av köpeskillingen. I detta belopp ingår kostnaden för installation av 
utrustningen och eventuella andra olägenheter och besvär. 

Säljarens ansvar upphör. Säljaren ansvarar för att utrustningen används under  garantiperioden, och i 
övrigt, i enlighet med god praxis under utrustningens förväntade livslängd. Säljaren är dock inte ansvarig för 
eventuella fel i utrustningen under en längre period än två (2) år under garantin. Säljaren åtar sig dock att 
leverera reservdelar till utrustningen i enlighet med god praxis så, att utrustningens förväntade livslängd 
kan uppnås. 

Instruktioner för användning och installation. Köparen har bekantat sig med egenskaperna hos det filter 
eller den filterutrustning som han har köpt, bruks- och installationsanvisningarna och dess potentiella 
vattenreningskapacitet, t.ex. tidsmässig flödeshastighet per liter eller maximal flödeshastighet (liter per 
minut, per timme eller per dag). Kunden är medveten om att ovanstående parametrar är teoretiska och 
endast kan uppfyllas genom regelbundet underhåll och byte av filter vid behov. Filtrenas lämplighet och 
t.ex. utrustningens leveranshastighet kan variera på grund av eventuella variationer i vattnets kvalitet eller 
andra okända allmänna egenskaper. Exempel på detta är variationer i salthalt, järn, mangan eller humus, 
förändringar i grundvattennivåerna, förändringar i brukshastigheten eller förändringar i vattenkvaliteten till 
följd av andra naturfenomen. 

Säljaren förbehåller sig rätten att ändra eller uppdatera instruktionerna utan föregående meddelande. 

Köparen har bekantat sig med de tekniska egenskaperna hos det vattenfilter eller den utrustning som han 
har köpt. Anläggningar med omvänd osmos, i synnerhet angående behov av spolvattenvolym och 
avloppsvattenproduktionens hastighet och kapacitet, har han tagit hänsyn till detta när köpbeslutet fattas. 

Köparen är medveten om att vattenfiltret eller utrustningen måste installeras på en plats där eventuella 
vattenläckor eller vattenstänk inte orsakar skador eller andra olägenheter. 

VATTENANALYS 

Leverans till laboratoriet. Om vattenanalysen levereras till laboratoriet med hjälp av en transportör som 
valts av AQVA, är det valda leveranssättet ett sådant, som som standardmässigt levererar provet till 
laboratoriet inom de 24 timmar som krävs för mikrobiologiska analyser. Om provleveransen försenas på 
grund av transportföretaget är det dock möjligt att säkerheten för mätning av dessa föroreningstyper ökar. 
I det fall visar analysformuläret det. Den säkerhet för mätning, som uppstår på grund av fördröjningen, kan 
uppskattas utifrån analysens tids- och totaldata. 

AQVA ansvarar inte för skador som orsakats av transportföretag, vare sig de orsakats av förfrysning eller 
liknande. 



  
  

Leveransanvisningarna och leveransmetoderna har dock valts för att säkerställa att provet anländer till 
laboratoriet i tid och är redo för analys. 

Om provet inte anländer till laboratoriet eller om det av någon annan anledning blir avsevärt försenat, kan 
analysen upprepas på kundens begäran, från fall till fall, helt eller delvis vid behov. AQVA förbehåller sig 
rätten att utöva sin diskretion, samtidigt som man strävar efter att upprätthålla god praxis och goda 
kundrelationer. Eventuella kostnader för den nya analysen överenskommes med kunden, från fall till fall 
och på diskretionär basis. 

AQVA:s vattenlaboratorium testar endast vatten som är avsett för hushållsbruk, inte avrinnande- eller 
avloppsvatten till exempel. Laboratoriet förbehåller sig också rätten att vägra analysera en del av eller hela 
vattenprovet, om det anses att provkvaliteten kan skada utrustningen, som används för analysen. I så fall 
informeras kunden om det. Om en fullständig analys avbryts kommer priset för analysen, minus 
leveranskostnaden, att dras av från det återbetalningsbara inköpspriset. 

Om någon del av vattenanalysen inte kan bestämmas på grund av en känd eller okänd vattenegenskap, 
skall kunden informeras, och ett försök görs att analysera den del av analysen med en ersättande metod. 
Om analysen inte kan utföras, eller inte heller kan utföras med en alternativ metod, förbehåller sig säljaren 
rätten att avstå från analysen utan ersättning. 
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